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18 White Matt
Blanco mate
Blanc mat

22  White High Gloss
Blanco brillante
Blanc brillant 31 Pine Silver14 Terra

43 Basalt Matt
Basalto mate
Basalte mat

79 Natural Walnut
Noyer naturel
Nogal natural

53  Chestnut Dark
Castaño oscuro
Châtaignier foncé

52 European Oak
Roble europeo
Chêne d‘Europe

73 Ticino Cherry Tree
Cerezo Ticino
Cerisier du Tessin

49 Graphite Matt
Grafi to mate
Graphite mat 51 Pine Terra

Decor / Décor / Decorado Ketho, L-Cube & X-Large 

12 Brushed Oak
Roble cepillado
Chêne brossé

13 American Walnut
Nogal americano
Noyer américain

26 American Cherry Tree
Cerezo americano
Cerisier américain

69 Brushed Walnut
Nogal cepillado
Noyer brossé

Real wood veneer / Plac. bois naturel / Chapa de madera auténtica L-Cube & X-Large 

71 Mediterranean Oak
Roble mediterráneo
Chêne méditerranéen

72 Brushed Dark Oak
Roble oscuro cepillado
Chêne foncé brossé

Lacquer / Laqué / Lacado L-Cube & X-Large

40 Black High Gloss
Negro brillante
Noir brillant

86 Cappuccino High Gloss
Cappuccino brillante
Cappuccino brillant

10 Apricot Pearl High Gloss
Melocotón perla brillante
Abricot nacré brillant

38 Dolomiti Grey High Gloss
Gris dolomite brillant
Gris Dolomiti brillante

03 Jade High Gloss
Jade brillante
Jade brillant

27 White Lilac High Gloss
Blanco sauco brillante
Blanc lilas brillant

20 Apricot Pearl Satin Matt
Melocotón perla satén
Abricot nacré satiné

85 White High Gloss
Blanco brillante
Blanc brillant

89 Flannel Grey High Gloss
Gris franela brillante
Gris fl anelle brillant

87 White Lilac Satin Matt
Blanco sauco satén
Blanc lilas satiné

90 Flannel Grey Satin Matt
Gris franela satén
Gris fl anelle satiné

61 Olive Brown High Gloss
Marrón olivo brillante
Brun olive brillant

47 Stone Blue High Gloss
Stone Blue brillante
Stone Blue brillant

Symbols

Starck 3 63

X To determine height please set washbasin on pedestal.  La altura de fijación se determina poniendo el pedestal por debajo del lavabo. 

 Définir les dimensions exactes par rapport au positionnement de la colonne.

 With usage of design siphon. Utilizando el sifón de diseño. Pour l‘utilisation du siphon design.

‡ Size depending on vanity unit. Medida depende del mueble lavabo. Cote dépend du meuble sous-lavabo.

>>  Depending on outlet. Depende del desagüe. Dépend de l‘évacuation.

• Without tap hole. Sin agujero para grifería. Sans trou.

π Tap hole punched. 1 agujero para grifería hecho. Trou percé.

π π π 3 tap holes punched. 3 agujeros para grifería hechos. 3 trous percés.

‡  Installation from above. Montaje desde arriba. Montage par-dessus.

{ Vertical outlet. Desagüe vertical. Sortie verticale.

} Horizontal outlet. Desagüe horizontal. Sortie horizontale.

>  Side supply, left. Cisterna, alimentación lateral, izquierda. Alimentation latérale à gauche.

<  Side supply, right. Cisterna, alimentación lateral, derecha. Alimentation latérale à droite.

=  Back supply. Cisterna alimentación posterior. Alimentation arrière.

¢  Bottom left supply. Cisterna alimentación inferior izquierda. Alimentation dessous gauche.

>< Dependent on mounting. A seconda dell‘installazione. Selon le montage.

  With fly. Con mosca. Avec mouche.

∂ Depth. Profundidad. Profondeur.

L/R Left/Right. Izquierda/Derecha. Gauche/Droite.

∞ With lighting. Con illuminazione. Avec éclairage.

> Available from. Disponibile a partire dal.

 LED This luminaire  contains built-in LED lamps. The lamps cannot be changed in the luminaire. 

 Esta lámpara contiene luces LED integradas. Las luces no pueden cambiarse en la lám para. Questa lampada contiene lampadine a LED  

 integrate. Ce luminaire contient des lampes LED intégrées. Les lampes ne peuvent pas être changées dans le luminaire.



How do you create an original? By being the first to conceive an idea. The first to design a shape. The first to 
implement a strategy. Duravit and Philippe Starck have managed all of that with the Starck 3 bathroompro-
gram. Starck 3 brought design into a segment, where no design was known before. To a price-performance 
ratio that surprises – after all it is an original of Philippe Starck. With a program diversity that fulfills every 
purpose. With over 50 models or rather 64 variants, Starck 3 is probably the most extensive bathroom series 
and suitable for diverse uses, architectural conditions and ranges of application, wheter in public, semi-public 
or private sphere. An original, frequently copied but never matched. Starck 3 remains the measure of all 
things when it comes to design, variety and price.

¿Cómo se crea una pieza original? Siendo el primero en tener una idea. El primero en diseñar una forma. El 
primero en aplicar una estrategia. Duravit y Philippe Starck lo han conseguido con el programa de baño Starck 
3. La serie Starck 3 introdujo el diseño en un segmento en el que no existía nada hasta ahora y además en una 
relación calidad-precio sorprendente ya que se trata de un auténtico Philippe Starck. Y con una diversidad de 
programa que se adapta a cualquier circunstancia. Con más de 50 modelos o 64 variantes, Starck 3 es, proba-
blemente, la serie de baño más completa que existe, indicada para las más diversas aplicaciones, entornos  ar-
quitectónicos y ámbitos de uso, tanto públicos como semipúblicos o privados.  El original muchas veces copiado 
pero nunca conseguido. Starck 3 sigue siendo la medida de todas las cosa en cuestiones de diseño, variedad y 
precio.

Comment créer un Authentique ? En étant le premier à avoir une idée. En étant le premier à créer une forme. 
En étant le premier à appliquer une stratégie. Duravit et Philippe Starck ont réalisé tout cela avec le pro-
gramme pour salles de bains Starck 3. Starck 3 a apporté du design dans un segment où le design n’existait 
pas. Pour une authentique création Philippe Starck, le rapport qualité/prix est surprenant. Et avec une gamme 
dont l’amplitude permet de répondre à toutes les demandes. En effet, avec plus de 50 modèles en 64 versions 
différentes, la collection Starck 3 est certainement la plus vaste série pour salles de bains, destinée aux appli-
cations, aux mises en oeuvre et aux contraintes architecturales les plus diverses, aussi bien dans le secteur public, 
que semi-public ou privé. Un Authentique, souvent copié mais jamais égalé. Ainsi Starck 3 reste la référence 
en matière de design, de diversité et de prix.

 
Philippe Starck by Jean-Baptiste Mondino
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4 Starck 3

What makes a timeless good design? Focus on the essential: clarity, minimalism, straightforwardness. 
The best proof of  this is provided by Mies van der Rohe's Farnsworth House in Plano/Illinois, which has 
become an icon for generations of designers.

¿Qué hace que un buen diseño sea intemporal? La concentración en lo esencial: claridad, reducción y 
líneas rectas. La mejor prueba de ello es la el Farnsworth House de Mies van der Rohe en Plano/Illi-
nois, convertida en icono para generaciones de diseñadores.

Qu’est-ce qui rend une conception intemporelle ? La concentration sur l’essentiel : clarté, réduction, 
linéarité. Le meilleur exemple : la Farnsworth House, conçue par Mies van der Rohe à Plano, dans 
l’Illinois, qui a servi d’icône à des générations d'architectes.

Starck 3 5



A basic rectangle, an all-round rim, a low back panel. The Starck 3 washbasin abandons anything superfl uous. A 
reduced stylistic idiom that offers concrete advantages: in contrast to semicircular washbasins of comparable size, 
the rectangular shape offers a wider variety of spacesaving sizes. Even more clearly with the compact version that 
provide a shorter projection but are the same width.

Un simple rectángulo, un borde circundante y un  reborde hacia la pared. El lavabo Starck 3 prescinde de todo lo 
superfl uo. Un reducido lenguaje de forma que ofrece ventajas concretas: en frente de los grandes lavabos semicir-
culares la forma rectangular permite ahorrar más espacio. Más evidente todavía en la versión Compact con un sa-
liente menor con el mismo ancho.

Un simple rectangle, entouré d’un rebord qui se transforme en rehaussement contre le mur. Le lavabo Starck 3 se 
présente sobrement en renoncant à tout superfl u. Avec ses formes compactes, il offre une réponse concrète com-
paré à des lavabos semi-circulaires de même grandeur : sa forme rectangulaire permet d’obtenir des dimensions 
plus réduites. Encore plus visible sur les versions Compact : moins d’encombrement, malgré une largeur identique.

6 Starck 3

Compact Version

500-650 mm 600/550 mm
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# 030065

# 086516

# 012809

# 223010

# 700338

8 Starck 3

# 030065 
# 086515

# 222509 +
# 006389

# 700335

# 030055

(On the left) Forms for the eternity: showing how successful and timelessly modern the sleek, 
minimalist design really is, has already been proven in many years of practical application – 
great sustainability by Philippe Starck and Duravit. (Above) As big as necessary, as space-sav-
ing as possible: Even with less generous spaces, the Starck 3 washbasin impresses with its 
compact styling. Combined with the toilet and bathtub, the result is a bathroom with a consis-
tent and integrated character.

(izq.) Formas para la eternidad: el acertado diseño atemporal y moderno de la serie Starck 3 
ha sido demostrado en la práctica de muchos años. Sostenibilidad made by Duravit y Philippe 
Starck. (Arriba) Tan grande como sea necesario, tan pequeño como sea posible: incluso en 
estancias de menor tamaño, el lavabo Starck 3 impresiona por sus formas compactas. Com-
binándolo con el inodoro y la bañera, se logra un baño de carácter uniforme.

(à gauche) Des formes pour l'éternité : la collection Starck 3, à la fois classique et moderne, 
avec ses lignes sobres et réduites, a prouvé depuis de longues années que la coopération 
entre Philippe Starck et Duravit s’inscrit naturellement dans la durabilité. (En haut) Aussi 
grand que nécessaire, le moins encombrant possible : même dans les petits espaces, le lavabo 
Starck 3 séduit par ses formes compactes. Associé à une cuvette et une baignoire, il donne 
naissance à une salle de bains au caractère constant et entier.

Starck 3 9



# 031055

# 030249

# 030256

The Starck 3 built-in washbasins implicate great advantages in terms of both form and func-
tion: materials such as stone or wood offer an attractive appearance, a large storage areas is 
arising and a maximum use is made of the available storage. Ideal also for public and semi-
public areas, for example the BMW-World in Munich (see above). (At the bottom, from left to 
right) As countertop basin, without a tap hole and as semi-recessed basins. 

La versión del lavabo empotrado Starck 3 aporta ventajas formales y funcionales: materiales 
como la piedra o la madera ofrecen un aspecto llamativo y al mismo tiempo se crea una gran 
superfi cie para guardar y cualquier circunstancia espacial se puede aprovechar de forma óp-
tima. Perfecto también para el sector público y semipúblico como por ejemplo en el mundo 
BMW en Múnich (arriba). (Abajo, de izq. a dcha.) Como versión empotrada desde abajo, sin 
bancada para grifería y como lavabo semi-empotrado.

Les modèles de vasques à encastrer de la collection Starck 3 présentent des avantages formels 
et fonctionnels : les matérieux comme la pierre ou le bois offrent un visuel attrayant, tout en 
proposant de vastes plages de dépose et chaque espace ainsi proposé, offre un usage optimal. 
Cela présente également un avantage évident dans les secteurs publics et semi-publics, comme 
par exemple dans l’univers de la centrale munichoise de BMW (en haut).

10 Starck 3

# 0305490022

# 030549

(On the left) Thanks to the bonded-procedure, the 
built-in washbasin can now be inserted into a Duravit 
wooden console from below: the transition from the 
ceramic to the wooden surface both looks and feels 
seamless – a particularly attractive feature when 
contrasted with dark woods. As there are no joins 
whatsoever, cleaning the surface couldn’t be easier.

(izq.) Con el procedimiento bonded se puede colocar 
un lavabo empotrado desde abajo en una encimera 
de Duravit: así se crea una transición ópticamente 
continua de la cerámica a la madera que es atractivo 
sobre todo en el contraste con acabados de maderas 
oscuras. Como no existen ranuras se puede garanti-
zar una limpieza sin problemas.

(à gauche) Le procédé bonded permet d’insérer la 
vasque dans le meuble, par le dessous : cela permet 
de créer un visuel parfait, la jonction entre la céra-
mique et le bois étant invisible. Particulièrement 
esthétique en contraste avec des bois sombres. Sans 
jointure visible, le nettoyage est facilité.

Starck 3 11



# 030410 
# 086515

 # 086516

# 030410

By means of the diverse Stack 3 washbasin product range, almost every ambi-
ence, amount of space and taste can be covered. This variant offers numerous 
and practical storage surfaces on both sides of the inner basin. The design and 
quality of the ceramic  come particularly into their own in combination with si-
phon cover (above) or pedestal (below). Puristic andentirely without accessories.

Esta versión ofrece una gran superfi cie para depositar utensilios muy práctica a 
la izquierda y la derecha del lavabo. La forma y el uso de la cerámica como mate-
rial son idóneos en combinación con un semipedestal (arriba) o un pedestal (aba-
jo). Purista y sin aditivos.

Le vaste programme de lavabos Starck 3 apporte une solution à tous les styles, 
tous les espaces et tous les goûts. Cette variante offre une vaste plage de 
dépose bien pratique de part et d’autre de la cuve. La ligne et la matérialité 
de la céramique sont particulièrement mises en valeur en combinaison avec 
le cache-siphon (en bas) ou la colonne (en haut). Style épuré, sans fioritures.

12 Starck 3

# 030348

# 003064

# 030348 
# XL 6525 L

(Above) Functional and space-saving:
the Starck 3 vanity basin with chrome 
frame, which also serves as a towel 
rail. (On the left) Additional storage 
space provides the variant with vanity 
unit, as with the Duravit X-Large range 
shown here with white high-gloss (de-
cor) fi nish.

(Arriba) Funcional y ahorrando espacio: 
el lavabo con mueble Starck 3 
con consola cromada que sirve, 
al mismo tiempo, como toallero. (izq.) 
La versión mueble lavabo proporciona 

un adicional espacio de almacena-
miento como aquí con la serie de mue-
ble X-Large de Duravit en  acabado de 
Blanco brillante (decorado)

(En haut) Fonctionnel et peu encom-
brant : le lavabo pour meuble Starck 3 
avec console métallique chromée 
qui sert en même temps de porteser-
viettes. (à gauche) La version avec 
meuble sous lavabo offre un espace 
de rangement supplémentaire, comme 
ici le modèle de la série de meubles 
Duravit X-Large, en fi nition Blanc bril-
lant (décor).

Starck 3 13



# 009917
# 030480

# LC 6165

# LC 7381

Starck 3 and L-Cube. The L-Cube bathroom furniture programme offers calmness, clarity and room for contempla-
tion. The design relinquishes all unnecessary elements. The geometry of the simple, rectangular furniture fronts is 
not even broken by handles. Consistent reduction that is ideal for combination with the classical, unadorned form of 
Starck 3. Furniture that comes in sizes that are tailored to the ceramics to create harmonious ensembles. A selection 
of 11 decors fi nishes, 6 real wood veneers and 13 lacquered surfaces ensure the greatest possible individuality in 
bathroom design.

Starck 3 y L-Cube.  El programa de muebles L-cube ofrece calma, claridad y espacio para la contemplación.  El diseño 
renuncia a todos los elementos innecesarios. Los sencillos frontales rectangulares no son perturbados ni siquiera por 
tiradores.  La reducción consecuente combina perfectamente con la forma sencilla y clásica de Starck 3. Los tamaños 
de los muebles perfectamente sintonizados con la cerámica dan como resultado un conjunto armónico. La diversidad 
de los 11 decorados de madera, 6 chapas de madera auténtica y 13 acabados en lacado garantizan la mayor indivi-
dualidad en el diseño del baño.

Starck 3 et L-Cube. Sérénité, clarté et espace de contemplation sont les maîtres mots de la gamme de meubles 
L-Cube. Un design qui renonce à tous les éléments superfl us. Les façades sont démunies de poignées pour ne pas 
interrompre leur ligne sobre et rectangulaire. Une réduction conséquente qui s'associe idéalement à la forme 
classique, sans fi oriture de Starck 3. Les tailles des meubles sont parfaitement coordonnées à la céramique créant 
des compositions harmonieuses. Une variété de 11 fi nitions décor, 6 en placage bois véritable et 13 fi nitions laquées 
garantissent un maximum d'individualité lors de la conception de la salle de bains.

14 Starck 3

# 030480

# LC 6165

# LC 7381
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# 033213

# KT 6666

# 030348
# KT 6662 R

# 030348
# KT 6662 R

Duravit's extensive Ketho and X-Large ranges comple-
ment the Starck 3 ceramic to perfection (above). The 
130 cm wide double washbasin is perfectly suitable as 
an attractive cloakroom solution. (Left) The furniture 
washbasin that is just 48 cm wide is the ideal solution 
for an attractive cloakroom.

El programa de mueble Ketho de Duravit ofrece un per-
fecto complemento para la cerámica de Starck 3.
(arriba) El lavabo doble para mueble de 130 cm dispone 
de espacio de almacenamiento para dos. (abajo) El lava-
bo mueble de solo 48 cm de ancho es una solución per-
fecta para el baño de cortesía.

Un enrichissement parfait pour la collection Starck 3 
est offert par la série de meubles Ketho (en haut). 
Le grand lavabo double de 130 cm, combiné à son 
meuble, offre de l’espace et du rangement pour 2 
personnes (à gauche). Avec seulement 48 cm de large, 
l’élégant lavabo pour meuble offre une solution idéale 
pour équiper un joli cabinet de toilette.

16 Starck 3

# 030470
# XL 6056

# 030480 
# XL 6057

# XL 6058

# 030410

The numerous Starck 3 vanity basin variants can also be perfectly matched with the Duravit X-Large ba-
throom furniture range.  With a vast selection of different surfaces, from plain colours to natural tones, 
like Chestnut Dark here (décor) (top and bottom right) and White High Gloss (bottom left). In addition to 
the broad product range for all architectural conditions, X-Large convinces like all the other Duravit ba-
throom series with its high workmanship.

El programa de muebles de baño Duravit X-Large es una magnífi ca combinación con las numerosas ver-
siones de lavabos mueble Starck 3, que aportan una gran selección de acabados distintos, desde colores 
uniformes hasta tonos naturales, como el castaño oscuro (decoración) de este ejemplo (arriba y abajo a la 
derecha) y el blanco  brillante (abajo a la izquierda). Aparte del amplio abanico de producto para cualquier 
circunstancia arquitectónica X-Large convence, como todos los programas de mueble de Duravit, por su 
alta calidad de fabricación.

Autre combinaison sympathique pour les nombreuses variantes de lavabo pour meuble Starck 3, le 
programme de meubles de salles de bains X-Large de Duravit. Cette gamme propose un large choix de 
fi nitions différentes, depuis les couleurs unies jusqu’aux tons naturels, tels le châtaignier foncé (décor) 
(en haut et en haut à gauche) et le blanc brillant (en bas à gauche). En plus de sa large palette de produits 
adaptée à toutes les combinaisons architecturales, la gamme X-Large, comme toutes les séries de 
meubles Duravit, convainc par l’excellente qualité de sa fi nition.

Starck 3 17



# 075244

# 075045
# 075045
# 086517

# 075140
# 075150
# 086518

(From top left to bottom right) With the Starck 3 washbasin, the small projection achieves op-
timal utilisation even in the smallest spaces. Available with or without siphon cover. Available 
with or without additional lateral storage surfaces. (Below) The corner handrinse basin slips 
beautifully into any niche.

(De arriba a la izquierda a abajo a la derecha). Los 3 lavamanos Starck, con su reducido sali-
ente, aprovechan al máximo incluso el espacio más pequeño. Se puede adquirir con o sin se-
mipedestal. Disponibles con o sin superfi cie lateral adicional. (Abajo) El lavamanos rinconera 
se adapta de forma excelente a cualquier espacio pequeño.

(D’en haut à gauche vers bas à droite), La faible profondeur des lave-mains Starck 3 garantit 
une utilisation optimale de l’espace, même dans les pièces les plus exiguës. Disponible 
avec ou sans cache-siphon. Disponible avec ou sans plage de dépose latérale supplémen-
taire. (En bas) Le lave-mains d'angle s'intègre ingénieusement dans chaque niche.

18 Starck 3

# 075045

# 086517

# 222709 +
# 006389

# 228115

Good design is not a matter of available 
space. This is proven by numerous 
guest bathrooms and cloakrooms rea-
lized by Starck 3, as shown here with 
the handrinse basin Compact plus half-
pedestal, cloakroom and bidet.

Un buen diseño no es cuestión de es-
pacio. Esto demuestra los incontables 
baños de cortesía como aquí realizados 
con un lavamanos Compact con semi-
pedestal, inodoro y bidé.

Un design de qualité n’est pas fonction 
de l’espace disponible. Comme le 
prouvent les innombrables réalisations 
Starck 3, ici par exemple la cuvette 
de WC, le bidet, le lave-mains Compact 
avec cache-siphon.

Starck 3 19



# 030970 
# 220309  +
# 006241 

20 Starck 3

# 0309700039 

Starck 3 Vital combines aesthetics and practicality, for a barrier-free and user-friendly bathroom in the private and 
public area according to DIN 18040. The washbasin is available in two widths, 600 and 700 mm and also in a version 
without overfl  ow hole for use in surgeries, clinics and hospitals. Thanks to a special fl at siphon, the washbasin is
wheelchair-friendly, which gives wheelchair users a great degree of independence. The wall-mounted and fl oor-stand-
ing toilets have a projection of 475 to 740 mm. All Starck 3 toilets are designed with a glazed, easy clean fl ush rim and 
ceramic rinsing water distributor, which ensures an optimal 4.5 or 6 l fl ow of water over the entire rinsing surface. The 
special toilet seat offers optimal comfort and support.

Starck 3 Vital aúna estética y funcionalidad para un baño libre de barreras y de fácil uso según DIN 18040 siendo apto 
para el ámbito público y el privado. El lavabo de 600 y 700 mm de ancho como versión Med sin rebosadero. Gracias al 
sifón empotrado en la pared es accesible con una silla de ruedas y posibilita así un uso sin ayuda externa. Los inodoros 
de pie y suspendidos tienen un saliente de 475 hasta 740 mm. Los 3 inodoros Starck cuentan con un reborde vitrifi cado, 
fácil de limpiar, y distribuidor cerámico del agua de lavado, que garantiza una conducción  óptima de los 4,5 o 6 l de 
agua por todo el interior de la taza. El asiento especial del inodoro ofrece comodidad y soporte óptimos.

Starck 3 Vital, associe esthétique et fonctionnalité, le tout pour une utilisation confortable, adaptée aux personnes à 
mobilité réduite, et ce aussi bien dans un environnement privé que public (selon DIN 18040). Le lavabo existe en 
600 et 700 mm de large en version Med sans trop-plein pour une hygiène optimale. Un siphon encastré permet un 
accès en fauteuil roulant facilité pour offrir davantage d’autonomie. Les cuvettes suspendues et sur pied ont un 
encombrement de 475 à 740 mm. Toutes les cuvettes de WC Starck 3 garantissent un guidage optimal de l’eau sur toute 
la surface avec 4,5 ou 6 litres. L’abattant spécial offre confort et maintien parfaits.

Starck 3 21



# 031348  

# 005001 

In addition, to further facilitate 
cleaning and care, the WonderGliss 
special coating can be applied not only 
to the Starck 3 washbasins but also to 
all Duravit ceramic, making it ideal for 
clinics, medical practices, nursing ho-
mes and rehabilitation centres.

Como todas las demás cerámicas de Du-
ravit los lavabos de Starck 3 están dispo-
nibles con la imprimación especial Won-
derGliss que facilita la limpieza y el 
cuidado aún más, siendo ideal para clíni-
cas, consultorios de médicos, centros de 
cuidado e instalaciones de rehabilitación.

Comme toute la gamme céramique de 
Duravit, les lavabos Starck 3 peuvent 
être livrés avec le revêtement spécial 
WonderGliss, qui facilite le nettoyage et 
l’entretien. WonderGliss est idéal en 
milieu hospitalier, dans les cabinets 
médicaux, les maisons de retraites, les 
installations de rééducations.

Sanitary ceramic has demonstrated its fantastic easy-care and hygienic properties in the me-
dical sector, in particular where it’s extremely important to prevent the spread of germs. The 
Starck 3 washbasins in widths 500 and 600 mm are available in the Med version without 
overfl ow hole; the Starck 3 Vital washbasins are also available in the Med version. (above) The 
sink without overfl ow hole but with optional fold-up grate is extremely practical.

En el sector médico, donde es importante evitar la transmisión de gérmenes, la cerámica sa-
nitaria ofrece la máxima facilidad de limpieza y, por tanto, la máxima higiene. En la versión 
para aplicaciones médicas, sin orifi  cio para el rebosadero, el lavabo Starck 3 está disponible 
en 500 y 600 mm de ancho; los lavabos Starck 3 Vital también se pueden suministrar en ver-
sión para aplicaciones médicas. El lavabo de una pieza sin orifi cio para el rebosadero y con 
rejilla abatible opcional, es especialmente práctico. 

Dans le secteur médical là où il est particulièrement important d’éviter la prolifération des 
bactéries, la céramique sanitaire se révèle être incontournable en raison de son entretien aisé 
et de ses qualités en terme d’hygiène. Les lavabos Starck 3 en version Med sans trop-plein 
sont proposés en 500 et 600 mm de large ; les lavabos Starck 3 Vital sont eux aussi dispo-
nibles en version Med. Le déversoir sans trop-plein et avec une grille porte seau (en option) 
s’avère très pratique. 

22 Starck 3

# 030760  

Starck 3 23



21
0

4
8

5
650

54
5

20
5

700

490

530

20
5

4
0

0

3
6

5

550

17
5

3
70

3
6

5

17
5

4
0

0

490

525560

21
5

4
6

5

17
0

3
6

0

500
450

16
5

3
20

21
0

4
8

5

1050

21
0

4
9

0

1300480

12
0

4
25

480

600

20
0

54
5

# 0300650000# 0309700000 
# 0312700000  

# 0309600000 
# 0312600000  

# 0301550000 C # 0300500000 
# 0307500000 

# 0750450000

# 0305490000 ≥
# 0305490022 ≥

# 0302490000 ≥# 0302560000 ‡

# 0313480000 # 0332130000 # 0304100000

# 0099521000 # 0099581000# 0099611000# 0099511000  # 0099531000 # 0099501000   

Accessoires Karree
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C =  Compact version, width of this version identical, 
reduced depth /Versión Compact, ancho idéntico, 
salida reducida / Version Compact, largeur 
identique, profondeur réduite

 =  Med version, without overfl ow, optional with
 tap hole / Versión Med, sin rebosadero, 
opcionalmente con agujero para grifería / 
Version Med, sans trop-plein, trou robinetterie 
percé en option

   =  Suitable for wheelchair users, barrier-free / apto 
para minusvalíat / accessible en fauteuil roulant, 
Accès handicapés

≥ =  Installatiton from below / Montaje desde abajo /
Montage par-dessus

‡ =  Installation from above / Montaje desde arriba / 
Montage par-dessous

# 0300550000# 0300600000
# 0307600000 

# 0301600000 C

# 0751500000 # 0751400000 # 0752440000

# 0305430000 ≥ # 0303480000
# 0303480022 ‡

# 0310550000 ‡

# 0304800000 # 0304700000
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Philippe Starck treats it with the same attention to shape and function as every element of the Starck 3 line. The result is 
a perfect harmony of aesthetics, functionality and hygiene. The toilet and the matching bidet are also available in the 
space-saving compact version with just a 485 mm projection.

Por eso, Philippe Starck lo ha diseñado con el mismo cuidado, en cuanto a forma y función, que todas las piezas de la serie 
Starck 3. El resultado es la síntesis perfecta entre estética, funcionalidad e higiene. El inodoro y el bidé a juego también se 
pueden adquirir en la versión Compact, que ocupa poco espacio, con un saliente de solo 485 mm.

Une bonne raison pour Philippe Starck de traiter la cuvette de WC avec la même attention en ce qui concerne la 
forme et la fonctionnalité que toutes les pièces de la série Starck 3. Il en résulte une synthèse parfaite entre esthétique, 
fonctionnalité et hygiène. La cuvette de WC et le bidet coordonnés sont également disponibles en version Compact, 
avec un encombrement d’à peine 485 mm.

# 222509 +
# 006389

# 228015

The patented Durafi x fi xation system not only makes for fast and easy installation of toilets and 
bidets, but also makes the attachments perfectly invisible. This means that the Starck 3 wall-
mounted toilet does not disturb the consistency of the clean, straight styling.

Con el sistema de fi jación patentado Durafi x, la instalación de inodoros y bidés no solo es rápi-
da y sencilla, sino que la fi jación también queda totalmente oculta. En el inodoro suspendido 
Starck 3 sin aberturas laterales, no hay nada que interrumpa la claridad de las líneas rectas.

Le système de fi xations breveté Durafi x permet non seulement l’installation rapide et facile des 
cuvettes et bidets, mais dissimule également complètement les fi xations. Ainsi, rien ne perturbe 
les formes claires et rectilignes de la cuvette suspendue Starck 3 fermée sur les côtés. 
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# 222709
+ # 006389

# 228115

# 223010

# 012409
+ # 006389

# 223010

# 012601
+ # 092000/
# 092010
+ # 006389

# 012809
+ # 092000/
# 092010
+ # 006389

A pre-requisite for a functional toilet for many different areas of use is the capacity for variation.   
The straight design really pays off here. The Starck 3 toilets and bidets are in all the relevant 
fi nishes. (From top left to bottom right) fl oor-standing toilet combination, wall-mounted toilet and 
in-wall bidet, fl oor-standing bidet and in-wall toilet, fl oor-standing bidet and toilet with visible 
cistern.

Para lograr un inodoro funcional para múltiples aplicaciones, la variabilidad es imprescindible. 
En este sentido, las líneas rectas son especialmente valiosas. Los inodoros y bidés Starck 3 se 
pueden adquirir en todas las versiones relevantes. (De arriba a la izquierda a abajo a la derecha) 
Combinación de inodoro de pie dual, inodoro y bidé suspendido, bidé e inodoro de pie con tanque 
alto, bidé e inodoro de pie con tanque bajo.

La condition requise pour qu’une cuvette soit fonctionnelle et s'intègre dans des univers variés 
est sa capacité d'adaptation. Dans ce domaine précisément, les formes rectilignes tirent leur 
épingle du jeu. Les cuvettes de WC et bidets Starck 3 existent dans toutes les versions pertinentes. 
(D’en haut à gauche vers bas à droite). Cuvette sur pied avec réservoir, bidet et cuvette 
sus pendus avec réservoir encastré, bidet et cuvette sur pied avec réservoir encastré, bidet et 
cuvette sur pied avec réservoir visible.
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Under the toilet cover there are three innovative fl ushing technologies. In Duravit Rimless®, the open design of the toilet 
rim enables an innovative and powerful fl ush: water fl ows in the form of a horizontal arc, and then vertically, before 
fl ushing the entire inner surface of the bowl without splashing. This ensures perfect and hygienic fl ushing results, even 
with smaller volumes of water, like 4.5 liters. Thanks to the open, easily accessible rim area, the bowl is particularly easy 
to keep clean, and this reduces cleaning times considerably.

Bajo la tapa del inodoro se esconde la innovadora tecnología de enjuague Starck 3. La nueva formación abierta del canal 
de lavado de los inodoros con Duravit Rimless® posibilita una novedosa y potente conducción del agua de lavado: el re-
sultado es un fl ujo de agua potente y dinámico que describe un círculo horizontal antes de que el agua descienda de for-
ma vertical y lava todo el interior de la taza sin salpicar. Se garantiza un resultado de lavado impecable e higiénico tam-
bién con reducidas cantidades de agua de 4,5 litros. Gracias al borde abierto y de fácil acceso se puede mantener la taza 
fácilmente limpia lo que reduce sustancialmente el tiempo de limpieza.

Chez Starck 3, la technologie de rinçage innovante se cache sous le couvercle de l’abattant. Le bord de rinçage ouvert de 
Duravit Rimless® permet un cheminement innovant de l’eau de rinçage : il en résulte un courant d’eau dynamique 
et puissant, qui rince la totalité de la cuvette, le tout en offrant un rinçage hygénique, sans éclaboussures. Même avec 
des quantités d’eau réduites (4,5 litres), un rinçage parfait et hygénique est garanti. Grâce à la zone de bordure 
ouverte et aisément accessible, la surface intérieure de la cuvette est facile à entretenir, ce qui réduit considérablement 
le temps de nettoyage.

Hygienic fl ushing without splashing
Lavado higiénico de toda la superfi cie 
sin salpicaduras
Rinçage hygiénique de la surface, 
sans éclaboussures

Dynamic water fl ow
Conducción dinámica del agua

Guidage dynamique de l‘eau

Hygienic fl ushing without splashing, 
no matter what cistern
Lavado higiénico en toda la superfi cie, sin 
salpicaduras, independiente de la cisterna
Rinçage impeccable de la 
surface intérieure

Open design of the toilet 
rim for easy cleaning
Forma abierta del canal 
de lavado para una fácil 
limpieza
Zone de bordure ouverte 
pour un nettoyage facile

Duravit Rimless®

Ceramic distributor
Distribuidor cerámico

Propre, car 100 % céramique, pas 
de diffuseur en matière plastique

Perfect fl ushing reuslts thanks to the innovative 
4,5 l-fl ushing techonolgy
Resultado perfecto gracias a la moderna 
técnica de lavado de 4,5 litros
Rinçage parfait grâce à la technique de rinçage 
de 4,5 litres
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Duravit has a new and effective answer to the question of how to improve hygiene in toilets and urinals: HygieneGlaze. 
The innovative ceramic glaze is antibacterial: it effectively kills bacteria and germs. HygieneGlaze is not a surface coa-
ting. It is integrated into the ceramic glaze and then baked into the ceramic during fi ring, providing continuous pro-
tection with long-lasting effectiveness. Tests by the Institute for Hygiene and Public Health at the University of Bonn 
confi rm that HygieneGlaze kills an almost unprecedented 99.9 % of germs. Antibacterial, durable, safe: with Hygiene-
Glaze Duravit defi nes a new standard in bathroom hygiene. 

Duravit ofrece ahora una nueva respuesta efi caz a la demanda de más higiene en el inodoro y el urinario: Hygiene-
Glaze. El innovador esmalte para cerámica tiene un efecto antibacteriano: elimina bacterias y gérmenes de forma 
fi able. No se trata de una imprimación para superfi cies, sino de un esmalte integrado y cocido en la cerámica. Hygie-
neGlaze garantiza una protección resistente y de efi cacia prácticamente ilimitada. El Instituto de Higiene y Salud Pú-
blica de la Universidad de Bonn confi rma que HygieneGlaze posee un grado de efectividad del 99,9 % – un nivel nunca 
antes alcanzado. Antibacteriano, duradero, seguro: con HygieneGlaze, Duravit marca un nuevo estándar de higiene en 
el baño. 

Duravit fournit une réponse nouvelle et effi cace à la demande d'hygiène accrue dans les cuvettes de WC et urinoirs : 
HygieneGlaze. L'émail céramique innovant est antibactérien : il élimine effi cacement les germes et les bactéries. 
HygieneGlaze n'est pas un revêtement de surface, mais un émail intégré durablement dans la céramique en cours 
de cuisson qui garantit une protection durable quasi illimitée et sûre contre la saleté. L'Institut pour l'hygiène et la 
santé publique de l'université de Bonn confi rme l'effi cacité antibactérienne de HygieneGlaze à 99,9 %, un niveau 
inégalé jusqu'à présent. Antibactérien, durable et sûr : avec HygieneGlaze, Duravit défi nit une nouvelle norme 
d'hygiène dans la salle de bains. 

HygieneGlaze 99.9 % antibacterial / 99.9 % Antibacteriano / 99.9 % antibactérien 
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Standard Glaze 
HygieneGlaze

HygieneGlaze
Ceramic

HygieneGlaze is integrated 
into the ceramic glaze and 
then baked into the ceramic 
during fi ring.

HygieneGlaze es un vitrifi -
cado cocido e integrado 
permanentemente en la 
cerámica.

HygieneGlaze est intégré 
durablement à l’émail 
céramique en cours de 
cuisson.
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# 222659

# 611000

SensoWash® offers the most natural form of hygiene possible – cleansing with water. Duravit has now int-
roduced a new addition to its range of shower-toilet seats. SensoWash® Slim offers all of the advantages of 
a shower-toilet seat and is the perfect entry-level item for those who value purism and simplicity. The fl at 
lid/seat combination is an innovation in form, giving the ensemble the appearance of a traditional, yet ele-
gant toilet. The outstanding practicality and simplicity of operation also make SensoWash® Slim the ideal 
solution for public and semi-public areas. Thanks to its integrated safety system, SensoWash® Slim com-
plies with EN 1717 drinking water requirements.

SensoWash® es la forma más natural de higiene: la limpieza con agua. Ahora, Duravit amplía su programa 
de asiento de lavado de inodoro con una nueva variante: SensoWash® Slim ofrece todas las ventajas de un 
asiento de lavado. Perfecto para todos los que valoran lo básico y el purismo. La combinación de tapa-
asiento, marcadamente plana, es una innovación formal que genera un inodoro normal pero elegante. Por 
su gran funcionalidad y facilidad de manejo, SensoWash® Slim es la solución ideal para zonas públicas y 
semipúblicas. Gracias a su sistema de seguridad integrado, SensoWash® Slim cumple todos los requisitos 
legales de protección de agua según EN 1717.

SensoWash® de Duravit offre l'hygiène la plus naturelle qui soit - le nettoyage à l'eau. L`abattant douche 
SensoWash® Slim offre toutes les fonctions essentielles et son design épuré se fond parfaitement avec celui 
de Starck 3. L'accentuation de la forme plate de l'abattant donne à l'ensemble l'apparence d'une cuvette 
classique mais élégante d'une profondeur de 620 mm. La haute fonctionnalité et la facilité d'utilisation font 
aussi de SensoWash® Slim une solution idéale pour les secteurs publics et semi-publics. Grâce à un dispo-
sitif de sécurisation intégré, l’ensemble des exigences selon la norme EN 1717 relative à la protection de 
l’eau potable sont remplies.

Dusch-WC-Sitz SensoWash® Slim
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# 610001
# 222659

The SensoWash® Slim toilet seat is as fl at is its remote control is slim. This 
control makes it easy to operate all the functions. After using the toilet, simply 
select the desired cleaning function: “Rearwash”, “Ladywash” or “Comfortwash”. 
After use, the remote control is returned to the wall holder. The lid and seat 
open and close automatically and gently thanks to the soft closure.

El asiento de inodoro SensoWash® Slim es tan plano como estilizado es su 
mando a distancia que permite manejar cómodamente todas las funciones. El 
asiento y la tapa se cierran suavemente gracias al cierre amortiguado. Tras
 usar el inodoro, se puede elegir entre las funciones de lavado general, femenino 
o confort. Después de su uso, el mando a distancia se puede colocar en su s
oporte de pared.

La télécommande se fait mince, à l’image de l’abattant SensoWash® Slim. Elle 
permet d’accéder facilement à toutes les fonctionnalités comme par exemple le 
choix de la fonction de rinçage après le passage aux toilettes : douche rectale, 
douche féminine ou douche oscillatoire. Après utilisation, elle se loge dans son 
support mural. 

El usuario elige entre las tres funcio-
nes de suave limpieza: lavado general, 
femenino y confort. Un calentador de 
paso proporciona agua con una tem-
peratura constante y ajustable indivi-
dualmente. Gracias al dispositivo de 
seguridad integrado se cumplen todas 
las exigencias según EN 1717 para la 
protección del agua potable.

L’utilisateur a le choix entre 3 fonctions 
de rinçage, douces et réglables : 
douche rectale, féminine ou oscilla-
toire. Une résistance de chauffage 
intégrée règle la température de l‘eau. 
Grâce au dispositif de sécurisation inté-
gré, SensoWash® Slim remplit toutes 
les exigences selon la norme EN 1717 
relative à la protection de l'eau potable.

The user can choose between three 
gentle cleaning functions: Rearwash, 
Comfortwash or Ladywash. Thanks to 
a fl ow heater, a constant, individual 
water temperature can be maintained 
and can be set and controlled as de-
sired. With its integrated safety device, 
it complies with all EN 1717 drinking 
water regulations.

Seat and lid easy removable one-handed
Asiento y tapa fácilmente desmontable
Lunette et couvercle déclipsables 
en un seul geste

Non-porous, hygienic material
Material exento de poros e higiénico
Matériau non 
poreux et hygiénique

Simplifi ed shape
Forma muy reducida 

Ligne volontairement épurée

Infrared sensor
Sensor infrarrojo 
Récepteur infrarouge

Ladywash, Rearwash, Power
Lavado femenino, general, on/off 
Douche féminine, douche rectale, 
marche/arrêt

Integrated safety device 
according to EN 1717 
Dispositivo de seguridad según 
EN 1717 integrado
Sécurisation alimentation
selon EN 1717

Sturdy, scratch resistant 
surface

Superfi cie dura y resis-
tente a arrañazos
Surface robuste,

résistante aux rayures

Nightlight: illuminated inner bowl
Luz nocturna, ilumina el interior de la taza 

Veilleuse de nuit : éclairage 
intérieur de la cuvette

Deliberately fl at, solid
shower toilet seat
Asiento estable y 

extremadamente plano
Abattant extra-plat et 

donc très stable

Soft closure
Cierre amortiguado
Amortisseur 
de fermeture

Design by DuravitRobust technology
Tecnología resistente Robuste Technik
Bloc technique
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# 610001

# 222659

Starck 3 can also be combined with the SensoWash® e shower-toilet seat – a particularly in-
telligent variant of the SensoWash® program because it is extremely safe, energy-effi cient and 
sustainable: the safety device to protect the drinking water supply is already integrated and is 
delivered ready to install. A fl ow heater heats the water as and when required, and only in the 
necessary quantity. The toilet and the shower-toilet seat have a projection of 620 mm.

El asiento de lavado SensoWash® e puede ser también combinado con Starck 3, un variante 
especialmente inteligente del programa SensoWash por ser protegido según EN1717, sosteni-
ble y de bajo consumo: el dispositivo de seguridad para la protección del agua potable está in-
tegrado y montado.  El agua caliente conseguida mediante un calentador de paso solo actúa 
sobre demanda y en la cantidad requerida. El inodoro y el asiento de lavado tienen un saliente 
de 620 mm. 

L'abattant douche SensoWash® e se combine également avec Starck 3 - une variante écono-
mique et durable du programme SensoWash®. Le dispositif de sécurisation du réseau d'eau 
potable est livré d'usine. La résistance de chauffage chauffe instantanément et uniquement la 
quantité d'eau nécessaire. La cuvette incluant l'abattant douche mesure 620 mm de profon-
deur. 

SensoWash®e
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Thought out down to the last detail. All functions of the SensoWash® Starck e 
can be easily operated via remote control, and its buttons are briefl y illuminated 
when selected. The toilet lid and seat are electromotive actuated. The seat 
heating can be individually adjusted. After using the toilet, simply select the desired 
shower function. When it’s dark, a special LED night light function provides
orientation and safety, without interrupting the body’s repose

Pensado hasta el último detalle. Todas las funciones de SensoWash® Starck e 
se controlan mediante un mando a distancia, cuyas teclas se iluminan al 
pulsarlas. La tapa y el asiento del inodoro se abren y cierran de forma automática. 
La calefacción del asiento se regula a gusto. Tras usar el inodoro, la función 
de lavado deseado se selecciona con suma facilidad. En la oscuridad, la función 
especial de luz nocturna permite orientarse adecuadamente y con segu ridad, sin 
interrumpir el estado de reposo del organismo con una luz demasiado

Les fonctions de SensoWash®e se commandent facilement par la télécommande.  
En activant l`intelligent mode économie d'énergie, le chauffage de la lunette se 
désactive pendant les 8 prochaines heures. Ce processus se répète quotidienne-
ment. Par exemple, ceci permet de stopper automatiquement le chauffage de la 
lunette la nuit. L'éclairage de la cuve permet de s'orienter en toute sécurité la nuit, 
pour encore plus de confort. 

Cada asiento de lavado SensoWash®e 
dispone de dos cabezales de caño que 
pueden ser intercambiados fácilmente. 
Los dos ofrecen lavado general, confort 
y femenino y el cabezal de intercambio 
actúa con un chorro más suave. El ca-
lentador de paso integrado garantiza 
una temperatura de agua constante y 
regulable de forma individual.

Each SensoWash®e shower-toilet seat 
comes with two spray nozzles that are 
easy to exchange. Both offer the Rear-
wash, Comfortwash and Ladywash 
functions; the replacement spray nozz-
le has a softer spray function. Thanks 
to an integrated water heater, the wa-
ter temperature remains constant and 
can be individually adjusted.

Chaque abattant douche SensoWash®e 
est livré avec deux buses de douchettes 
interchangeables. Elles offrent toutes 
deux les fonctions de rinçage douche 
rectale, féminine et oscillatoire. La 
buse de remplacement dispose d'un 
jet fi n et doux. La température de l'eau 
est constante et réglable grâce à la ré-
sistance de chauffage intégrée.

Easy-care surface
Superfi cie de

fácil mantenimiento
Revêtement facile 

d’entretien

Electromotive actuated seat and lid
Accionamiento eléctrico
del asiento y tapa
Actionnement motorisé 
du couvercle et de la lunette

Integrated safety device
according to EN 1717
Dispositivo de seguridad 
según EN 1717 integrado
Sécurisation alimentation
selon EN 1717

Quick release: easy seat unit removal
Desbloqueo rápido: desmontaje 
sencillo del asiento
Déverrouillage rapide :
démontage facile de l’abattant

User detection
Detección de usuario
Détection utilisateur

Silent closing seat and lid
Cierre suave de la
tapa y del asiento
Fermeture en douceur de la 
lunette et de l’abattant

Rearwash, Ladywash, Power
Lavado general, lavado femenino, on/off
Douche rectale, douche 
féminine, marche/arrêt

Infrared sensor
Sensor infrarrojoRécepteur 
infrarouge

Elegant, ergonomic lines
Diseño elegante y 

ergonómico
Ligne ergonomique et 

élégante

Night light:
illuminated inner bowl

Luz de noche:
interior iluminado
Veilleuse de nuit : 

éclairage intérieur de la  
cuvette

Integrated seat heating
Calefacción intergrada
del asiento
Chauffage intégré dans 
la lunette
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420 mm

The appropriate projection and seat height for almost every application: (above) A tremendously simplifi cation for tall 
and older people is the Starck 3 toilet with a seat height of 450 mm, easy to be mounted without changes on the in- and 
outfl ow. (Small picture) The extra sturdy Big Toilet with a generous 740 mm projection. (Right) The Starck 3 wall-moun-
ted toilet with a 700 mm projection was developed according to DIN 18040 especially for the barrier-free bathroom: 
easily accessible with a wheelchair, it facilitates the transfer from wheelchair to toilet and gives wheelchair users a great 
degree of independence.

Un saliente y una altura adecuada para cada aplicación: (arriba) Starck 3 ofrece una posición de sentado más elevada de
450 mm lo que representa una gran facilidad para personas grandes o mayores y que se puede montar sin modifi car el
desagüe o la alimentación. (imagen peq.) El gran inodoro Big Toilet con un generoso saliente de 740 mm. 
(dcha.) Desarrollado especialmente para la exigencia de un baño sin barreras según DIN 18040, el inodoro suspendido 
de 700 mm de saliente de Starck 3: puede ser accedido perfectamente con la silla de ruedas y posibilita un cómodo tras-
lado al inodoro garantizando un uso de forma independiente.

Un soulagement est apporté aux personnes âgées ou de grande taille, grâce à la cuvette Starck 3 avec une hauteur 
d‘assise surélevée de 450 mm, à installer sans modifi cation de l’arrivée d‘eau ou de l’évacuation. La cuvette Big Toilet 
est extra-confortable avec une profondeur de 740 mm. La cuvette suspendue Starck 3 de 700 mm est spécialement 
conçue pour répondre aux exigences des salles de bains pour personnes à mobilité réduite, selon la norme DIN 18040 : 
elle est accessible en fauteuil roulant offrant une plus large autonomie d’utilisation.

705 mm 740 mm700 mm620 mm540 mm485 mm400 mm 395 mm450 mm
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700 mm
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# 082725

245 mm
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# 850000

# 082235

(Above) In the public and semi-public area – like here in the SAP Arena in Mannheim – the 
urinal is indispensable, it also offers additional comfort in the upmarket private bathroom it 
offers additional comfort. The Starck 3 urinal is available with water inlet from above or rear 
and with a concealed water connection. (Left) The urinal with a width of just 245 mm is in-
credibly slim and compact. (Small picture) The matching ceramic dividing wall creates priva-
cy. And  the optional target image of a fl y baked into the ceramic is a proven psychological 
trick that encourages a more accurate aim.

(arriba) En las zonas públicas y semipúblicas, como por ejemplo aquí en la SAP Arena de 
Mannheim, el urinario es imprescindible pero en un baño privado ofrece además un confort 
adicional. El urinario Starck 3 está disponible con alimentación superior y posterior oculta 
(izq.). La versión muy estrecha ahorra espacio con un ancho de solo 245 mm. (imagen peq.) y 
la correspondiente pared separadora para guardar la intimidad. Psicológicamente investigado 
y comprobado: más puntería proporciona la opcional mosca impresa en el urinario.

Indispensable dans les secteurs publics et semi-publics, l'urinoir offre également plus de 
confort dans la salle de bains privée. L'urinoir Starck 3 existe avec une alimentation apparente 
ou cachée. (A gauche) La version ultra étroite fait gagner de la place avec seulement 245 mm 
de large. (Petite photo) Une séparation en céramique protège l'intimité. La mouche cible, en 
option, imprimée dans la cuve garantit la précision du jet lors de l'utilisation.
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  =  barrier-free / apto para minusvalía / 
Pour personnes à mobilité réduite 

  = Durafi x
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# 2226590000 SensoWash®  

# 2141090000
# 2141590000 SensoWash® 
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Design as commitment: The Starck bathtub not only offers more design but also a greater amount of space. Despite stan-
dard outer dimensions, thanks to the optimum use of space and the distinct back section, it sports a spacious interior to 
accommodate taller people as well.Even more comfort is ensured thanks to the integrated headrests (small picture). All 
with the same formal reduction that goes perfectly with the Starck 3 line.

El diseño como compromiso: la bañera Starck no solo ofrece más diseño sino también más espacio. También personas altas 
encuentran sitio en la bañera pese a las medidas exteriores estándar utilizando de forma óptima el espacio con una mar-
cada zona dorsal. El reposacabezas integrado aporta aún más comodidad (foto pequeña). Y todo con la típica forma reduci-
da de Starck, perfectamente armonizada con la serie Starck 3. 

Le design comme une obligation : la baignoire Starck offre non seulement plus de design, mais aussi plus de place. Malgré 
ses dimensions standard, grâce à l’optimisation des volumes et à la forme particulière du dossier, les personnes de grande 
taille trouvent cette baignoire spacieuse. L'appui-tête intégré offre encore plus de confort (petite photo). Le tout, dans la 
réduction formelle propre à Starck et parfaitement adaptée à la série Starck 3.
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# 700340

The Starck bathtub is suitable for all architectural conditions, available as corner, niche and 
back-to-wall version. The bath paneling made of puristic white sanitary acrylic is as easy-
care as the inside of the bath. Alternatively, wood décor is also available for the corner, niche 
and back-to-wall version which is as warm as it is durable, and also lightfast and UV-resis-
tant. Fastened with the innovative EasyClick connection system, the bathtub panels can be 
easily removed at any time.

Las bañeras Starck se adaptan a cualquier situación arquitectónica en versión rinconera, 
entre tres paredes y delante pared. Los faldones de bañera de blanco acrilo sanitario son tan 
fáciles de limpiar como el interior de la bañera. Como alternativa se puede disponer de un 
decorado de madera, que es resistente a la luz y los rayos ultravioleta, en las versión rincone-
ra, entre tres paredes y delante pared. Los revestimientos para bañera se pueden desmontar 
fácilmente y en cualquier momento, gracias a la fi jación con el innovador sistema de conexión 
EasyClick.

La baignoire Starck s’adapte à tous les besoins architecturaux, en tant que version d’angle, 
pour niche ou en version habillage 3 faces. L’habillage en acrylique sanitaire blanc s’entre-
tient aussi facilement que l’intérieur de la baignoire. De plus, pour toutes ces versions 
(angle, niche ou habillage 3 faces), il existe des habillages en décor bois, tout aussi résistants 
et insensibles à la lumière et aux rayons U.V. Fixés à l’aide du système de fi xation innovant 
EasyClick, les habillages de baignoire sont faciles à retirer à tout moment.
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# 760338 00 300 1000 

Well-being and health provides the Starck bathtub with integrated whirlsystem, activated via 
the control unit positioned above the rim of the bathtub. (Small pictures, from left to right)
The jet nozzles on the base of the bathtub emit bubbles of pre-heated air. The jet nozzles on 
the sides provide a gentle massage with a mix of air and water. And the Roto jets at the head 
end or at both the head and foot end produce a rotating air and water massage. The strong 
colours of the optional LED coloured light create a relaxing bathroom atmosphere.

Un sistema integrado de hidromasaje proporciona bienestar y salud, activándose mediante 
un mando colocado en el borde de la bañera. (imágenes peq. de izq. a dcha.). Los jets de aire 
en el fondo de la bañera envuelven el cuerpo con aire precalentado. Los jets colocados en los 
laterales masajean suavemente con una mezcla de agua – aire.  Los jets en la parte dorsal y 
plantar aportan un masaje de agua – aire. La opcional iluminación multicolor LED crea con 
sus potentes colores un ambiente de baño relajado.

En version balnéo, la baignoire Starck offre ses vertus de bien-être et de santé. Son module 
de commande placé sur le rebord de la baignoire permet d’activer le système balnéo intégré. 
(petites images, de gauche à droite) Les buses d’air disposées dans le fond de la baignoire, 
enveloppent le corps de bulles d’air préchauffé. Les buses Jet intégrées dans les parois 
latérales effectuent un massage tout en douceur, fait d’un mélange d’eau et d’air. Les buses 
rotatives situées aux deux extrémités, offre un massage stimulant eau/air. En option, les 
couleurs vives de l’éclairage coloré par LED contribuent à une atmosphère de bains relaxante.
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When touched, the control unit lights 
up in blue. The air and jet systems,
which are included, halogen spotlights 
(with Blue Moon, two spots) and the 
back and foot massage jets are all easy 
and convenient to operate from the 
compact panel. The Combi-System L 
can be individually extended to include 
the additional colored light as LED 
spotlight (previous page), temperature 
L and automatic UV hygiene manage-
ment modules.

The electronic control of the System  
offers particular comfort. The air and 
jet systems, which are included as 
standard, as well as LED white light 
and the back and foot massage jets, 
are all easy and convenient to operate 
from a compact panel. The System can 
be individually extended to include the 
additional modules for temperature, 
LED colored light, sound and UV hygie-
ne management. Thanks to the con-
verter, the power of the pump can be 
directed to the foot or back jets.

The positive effect of the air 
and jet system is combined in the 
Combi-System P. 
In addition, the Combi-System P is fi t-
ted with four rotating back massage 
jets. It is operated via two pneumatic 
switches and one air controller fi tted in 
the rim of the bathtub. The Combi-
System P can 
be extended individually to include the 
additional 
LED colored light and sound module.

Six water/air nozzles arranged in the 
side wall create a benefi cial massage 
effect. The intensity of the massage jet 
is regulated via an air controller on the 
rim of the bathtub. LED colored light 
and a sound module are optionally 
available with the jet system.

 Pre-heated air from 12 air nozzles set 
into the base of the tub bubbles gently 
around the entire body. The air system 
is optionally available with sound and/
or LED colored light module.

Mediante el mando posicionado en el 
borde de la bañera se activa el sistema 
de hidromasaje. El sistema esta com-
pletado por dos focos LED de luz blanca. 
Como opción se puede disponer de un 
módulo de temperatura, luz multicolor 
o un módulo de sonido. 

Le clavier de commande s'illumine en 
bleu dès qu'on le touche. Ce système est 
équipé de série du système Air, du sys-
tème Jet, de spots halogènes, du mas-
sage plantaire et dorsal qui se co-
mmandent très facilement. A cet équ
pement d'origine s'ajoute également un 
système électronique de vidange totale 
des tuyauteries. Le système Combi L 
peut être personnalisé et complété par 
l'éclairage coloré par LED, chauffage et 
l'installation désinfectante aux UV. 

La commande électronique est parti-
culièrement confortable. Les systèmes 
Air, Jet, le massage dorsal et plantaire 
ainsi que l'éclairage blanc par LED 
s'activent très facilement. Ce système 
peut être personnalisé et complété par 
le chauffage, l'éclairage coloré par 
LED, le module son et l'installation dé-
sinfectante aux UV. Grâce au réparti-
teur, la puissance de la pompe peut 
être dirigée spécifi quement vers les 
buses de massage plantaire ou dorsal.  

Les vertus positives des systèmes Air et 
Jet se conjuguent dans le système 
Combi P. En plus, le système Combi P 
est équipé de quatre buses de massage 
dorsal. L'activation se fait par com-
mande pneumatique et par régulateur 
d'air. Le module son et l'éclairage colo-
ré par LED complètent le système 
Combi P.  

Mediante el mando posicionado en el 
borde de la bañera se activa el
sistema de hidromasaje. La intensidad 
del chorro de masaje se controla medi-
ante un regulador que permite dirigir 
la fuerza al masaje dorsal o al plantar.  
El sistema Jet E puede ser ampliado 
con los módulos opcionales de luz mul-
ticolor, el módulo de temperatura y de 
sonido. 

Los seis chorros de agua / aire de la 
pared lateral producen un agradable 
efecto masaje. La intensidad del ma-
saje se controla mediante un regula-
dor de aire integrado en el borde de la 
bañera. El sistema de chorros se pue-
de ampliar opcionalmente por los mó-
dulos adicionales de sonido y luz mul-
ticolor.

12 buses injectent de l'air préchauffé et 
les bulles enveloppent tout le corps. 
L'activation se fait par commande 
pneumatique. Le module son et l'éclai-
rage coloré par LED complètent en op-
tion le système Air. 

Combi-System L

Combi-System E

Jet-System

Air-System

Combi-System P

6 buses latérales eau-air procurent un 
massage bienfaisant. L'intensité du jet 
de massage est commandée par un ré-
gulateur d'air. Le module son et l'éclai-
rage coloré par LED complètent en op-
tion le système Jet.
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The models from the clear and minimalist Starck range show how a shower tray can become 
a design object. The barrier-free shower tray Starck Slimline with only 20 mm rim height not 
only appears more fi ligree and lighter, but also facilitates the entering and leaving. They are 
available as a built-in version, as well as in different shapes and sizes ranging from 800 x 
800 mm to 1800 x 900 mm. Alternatively, the Starck series can also be perfectly combined 
with the DuraPlan shower trays (Design by Prof. Frank Huster) that fi t fl ush with the fl oor.

Los nuevos modelos minimalistas de platos de ducha de la serie Starck demuestran cómo és-
tos se pueden convertir en un objeto de diseño. Los platos de ducha Starck Slimline con un 
borde de solo 20 mm no solo tienen un aspecto fi no y ligero sino facilitan la entrada y salida. 
Están disponibles como versión empotrada en diferentes versiones de forma y tamaños desde 
800 x 800 mm hasta 1800 x 900 mm. Como una alternativa la serie Starck 3 se puede com-
binar perfectamente con los platos de ducha a ras de suelo DuraPlan (Design by Prof. Frank 
Huster).

Les modèles aux lignes claires et minimalistes de la série Starck démontrent comment un 
receveur de douche peut devenir un objet de design. Le receveur de douche Starck Slimline, 
avec seulement 20 mm de hauteur est non seulement plus esthétique et plus léger, mais il 
facilite surtout l’entrée et la sortie, y compris aux personnes à mobilité réduite. Il est proposé 
en version encastrable, en différentes variantes et dimensions depuis 800 × 800 mm jusqu’à 
1800 × 900 mm. La série Starck 3 peut aussi être combinée avec bonheur avec les receveur de 
douche extra-plats DuraPlan (Design by Prof. Frank Huster).
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# 720135 # 720121

# 720139 # 720115

A variety of forms for all architectural
conditions: (From top left to bottom 
right) The Starck shower trays are 
available in a quarter-circle shape, 
rectangle, pentagon or square.  (On the 
left): Optionally, all Starck shower trays 
are available with transparent anti-slip 
coating, for more safety in the shower.

Variedad de formas para todas las cir-
cunstancias arquitectónicas: (De arriba 
a la izquierda a abajo a la derecha) Los 
platos de ducha Starck se pueden 
adquirir en forma de cuarto de círculo, 

rectangular, pentagonal o cuadrado.
izq.) Todos los platos de ducha Starck 
pueden ser suministrados con la im-
presión transparente y antideslizante 
Antislip para proporcionar más seguri-
dad debajo de la ducha.

Diversité des formes pour toutes les 
situations architectoniques : (d’en haut 
à gauche vers bas à droite) les rece-
veurs de douche Starck sont disponibles 
sous forme de quart de cercle, rectangle, 
pentagone ou carré. Tous les receveurs 
de douche Starck sont disponibles en 

option avec le revêtement antidéra-
pant transparent Antislip et ce pour 
une sécurité maximum sous la 
douche.
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# 700336 1700 x 800 mm
# 700337 1700 x 900 mm

# 700333 1600 x 700 mm

# 720119 1000 x 800 mm
# 720120 1000 x 900 mm

# 720134 1800 x 900 mm

# 720121 1200 x 800 mm
# 720122 1200 x 900 mm
# 720123 1200 x 1000 mm

# 720124 1400 x 700 mm
# 720125 1400 x 750 mm
# 720126 1400 x 900 mm

# 700334 1700 x 700 mm
# 700335 1700 x 750 mm

# 720114 800 x 800 mm
# 720115 900 x 900 mm
# 720116 1000 x 1000 mm

# 720139 900 x 900 mm
# 720140 1000 x 1000 mm

# 720135 900 x 900 mm
# 720136 1000 x 1000 mm

DuraPlan A    B
# 720080 900  x 750 mm
# 720081 900  x 800 mm
# 720083 1000  x 800 mm
# 720084 1000  x 900 mm

DuraPlan A    B 
# 720079 800  x 800 mm
# 720082 900  x 900 mm
# 720085 1000  x 1000 mm
# 720089 1200  x 1200 mm

# 0099591000  # 0099621000# 0099601000 

Accessoires Karree
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# 700338 1800 x 800 mm
# 700339 1800 x 900 mm

# 700340 1900 x 900 mm # 700341 2000 x 1000 mm

# 720127 1500 x 700 mm
# 720128 1500 x 750 mm

# 720129 1600 x 700 mm
# 720130 1600 x 750 mm
# 720131 1600 x 900 mm

# 720132 1700 x 750 mm
# 720133 1700 x 900 mm

# 720117 900 x 750 mm
# 720118 900 x 800 mm

DuraPlan A    B
# 720086 1200 x 800 mm
# 720087 1200 x 900 mm
# 720088 1200 x 1000 mm

DuraPlan A    B
# 720090 1400 x 750 mm
# 720091 1400 x 900 mm
# 720092 1600 x 900 mm
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# 030970  

The Starck 3 Vital washbasincomplies with DIN 
18040 and is also available with an integrated 
soap dispenser which can be positioned left or 
right.

El lavabo Starck 3 Vital conforme a la norma DIN 
18040 también está disponible con dispensador de 
jabón integrado en la cerámica, a la izquierda o a 
la derecha.

Le lavabo Vital Starck 3 conforme à la norme 
DIN 18040 est également disponible avec 
distri buteur de savon intégré dans la céramique, 
positionnable à gauche ou à droite.

Starck 3 51



A B C D E

030410 1050 485 190 210 35

030480 850 485 190 210 35

030470 700 490 195 210 40

A B C D E

030065 650 485 200 210 65

030060 600 450 190 210 65

030055 550 430 190 210 70

1

2

B

D

A

 3
5

 B
1

 B
2

200

A1

280

C

85
0

59
0

54
0

E

65

80

1

2

B

D

A

 3
5

 B
1

 B
2

200

A1

280

C

X

F G

E

65

80

1

2

B

  D

A

280

C

85
0

  5
90

  54
0

35 E

80

1

2

B

  D

A

280

C

X

   
 59

0

   
 54

0

35 E

80

1

2

36
0  1

70

500

240

18
0

85
0

62
0

57
0

40 70

80

1  # 0304100000 � 
 # 0304100030 � � �
 # 0304800000 � 
 # 0304800030 � � �
 # 0304700000 �
 # 0304700030 � � �
2  # 0865150000

1  # 0304100000 � 
 # 0304100030 � � �
 # 0304800000 � 
 # 0304800030 � � �
 # 0304700000 � 
 # 0304700030 � � �
2  # 0865160000

1  # 0300500000 � � �
2  # 0865170000

1  # 0300650000 � 
 # 0300600000 � 
 # 0300550000 � 
2  # 0865150000

1  # 0300650000 �
 # 0300600000 �
 # 0300550000 � 
2  # 0865160000

1

2

1  # 0301600000 � 
 # 0301550000 � 
2  # 0865170000

A B C D

030160 600 370 180 180

030155 550 370 180 175

B

D

A

280

C

85
0

  6
20

  57
0

35 65

80

# 0307600000 �
# 0307500000 �

A B C D E F G

030760 600 450 190 210 65 35 280

030750 500 360 180 175 70 40 240

B

D

A

G

C

85
0

59
0

54
0

F E

80

# 0309700000 �
# 0309700038 ≤ ≤

# 0309700039 ≤ ≤

700

54
5

20
5

545

64
0

16
0

80
0

300

< 
m

in
. 6

70
 m

m
 >

120

280

16
0

80
0

54
0

60
59

0
40

# 0312700000 �

700

54
5

20
5

545

64
0

16
0

80
0

300

< 
m

in
. 6

70
 m

m
 >

300

280

60
0

40

55
0

60

80
0

16
0

Design by Philippe StarckStarck 3

52 Starck 3

# 0309600000 � � �
# 0309600038 ≤ ≤

# 0309600039 ≤ ≤

16
0

80
0

59
0

54
0

40 60

120

280

54
5

20
0

600

80
0

545

64
0

16
0

300

< 
m

in
. 6

70
 m

m
 >

# 0312600000 �

16
0

80
0

60
0

55
0

40 60

300

280

54
5

20
0

600

80
0

545

64
0

16
0

< 
m

in
. 6

70
 m

m
 >

300

1  # 0303480000 � 
 # 0303480030 � � �
3  # 0030641000

1

3

84
0-

90
0

62
0-

68
0

51
0-

57
0

35 35

150

16
5

13
5

‡

‡

‡

55

11
0

46
5 21

0

480

360

25
5

11
5

35

200

84
0-

90
0

58
0-

64
0

53
0-

59
0

35 35

120

16
5

13
5

‡

‡ ‡

1  # 0751500000 � �
2  # 0865180000

1

2

26
0

 1
00

500

275

380

  1
60

85
0

62
5

57
5

25 50

80 150

1  # 0750450000 �
 # 0750450010 �
2  # 0865170000

1

2

32
0  1

65

450

385

  1
80

80
30

200

  1
55

85
0

63
5

58
5

30 55

80

# 0751400000 �

26
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 1
05

400

260
80

160 240

56
5

80150
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61
5

2570
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  1
65

85
0

80
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0

# 0752440000 �

310

140 200
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0

62
5

57
5

15 70

  1
60

85
0

120

1  # 0313480000 • 
2  # 0050011000

1

2

42
5

12
0

480

18
5

70
0

39
0

10
0

ca
.4

60
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00
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12
5

16
5

280

153

80

1  # 0313480000 • 
2  # 0067121000

1

2

42
5
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0

480

18
5

85
0

54
0

10
0

25
0

35

12
5

16
5

280

153

80
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# 0310550000 � ‡
# 0310550030 � � � ‡

46
0 20

5

550

28
5

35

20
0

90
0

64
5

53
5 120

55
11

0

30

20
20

0

85
0

59
0

54
0

20

120

# 0303480022 � ‡

46
5 21

0
480

360

25
5

11
5

35

200

16
5

85
0

59
0

54
0

35 35

120

13
5

# 0302490000 � ≥
# 0302490030 � � � ≥

40
0 17

5

17
.5

36
5

17
.5

525

490

19
0

85
0

59
0

54
0

ca
.3

5

120

# 0302560000 � ‡
# 0302560030 � � � ‡

46
5 21

5

560

19
5

85
0

59
0

54
0

20 15

120

# 0305490000 • ≥

# 0305490022 • ≥ 

40
0 20

5

530

490

36
5

17
.5

17
.5

18
0

85
0

59
0

54
0

ca
.3

5

120

# 0303480000 �
# 0303480030 � � �

46
5 21

0

480

360

25
5

11
5

35

200

≥ KT 6662 L/R

85
0

57
5

52
5

35 35

120

16
5

13
5

50

11
0

≥ XL 6525 L/R

85
0

64
0

59
5

35 35

120

16
5

13
5

45

45

1  # 0332130000 �
 # 0332130030 � � �
2  # 0865160000

1

2

49
0 21

0

1300

40

290

19
5

85
0

58
0

53
0

60

80

290

80

285 285

490

280

# 0332130000 �
# 0332130030 � � �
# 0865150000

1

2

49
0 21

0

1300

40

290

19
5

85
0

61
0

56
0

60

80

290

80

285 285

490

280

465

430

23
0

46
5

43
0

90
0

(8
50

)

18
5

ca
.

66
0

(6
10

)
61

0
(5

60
)

ca
.3

5

80

# 0305430000 • # 2230150000 �

36
0

540

90130

36
5

40
0

35

80
35

20
0

32
0

180

80

12
0

18
0
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1

2

36
0

540

36
5

1

2

36
0

25
0

315
35

410

27
0

36
5

540

1

2

36
0

485

36
5

2

1

36
0

700

36
5

1

2

36
0

545

36
5

40
0

35

80

ø 1
02ø

55

40
0

35

95

ø 1
02ø

55

ø 1
02ø

55

40
0

35

40
0

35

ø 
55

ø 
10

2

 8
0

45
0-

50
0

35

ø5
5

ø1
02

40
0

35

80

10
255

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure) 
2  # 2201090000 © 6,0l  }

32
0

180

22
0 35

5

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure) 
2  # 2225090000 © 4,5l  }

32
0

22
0 35

5

180

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure) 
2   # 2227090000 © 4,5l   }

180

32
0

22
0 35

5

1  # 0062410000
 # 0062610000
2  # 2203090000 © 6,0l  }

35
5

22
032

0

180

45
0-

50
0

45

18
0

80

180

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure) 
2  # 2206090000 © 6,0l  }

32
0

230

22
0 35

5

# 2280150000 �

540

36
0

28
0

36
5

90130

350

40
0

35

10
0

20
0

32
0

180

80

11
5

16
5

# 2230100000 �

36
0

560

85130

37
0

38
5

35

18
5

80

12
0

18
0

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure) 
2  # 2200090000 © 4,5l }

36
0

540

36
5

40
0

35

80

ø 1
02ø

55

32
0

180
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0 35

5

1

2

# 2281150000 �
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0
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85130

36
5
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0
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0
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0

180
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0

18
0

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure) 
2  # 2202090000 �

36
0
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36
5

40
0

35

80

ø 1
02ø

55

32
0

180
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0 35

5

1

2

36
0
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85130
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40
0
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80
35

20
0

32
0

180
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12
0

18
0

# 2231150000 �
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1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure)
2  # 0126090000 © 6,0l  }
3  # 0920000005 © 6/3l   > < =

 # 0920100005 © 6/3l   ¢ =

36
0

25
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0

37
0
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15

70-155

# 8990250006

ø100

200-240

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure)
2  # 0128090000  © 6,0l  } {

3  # 0920000005 © 6/3l   > < =

 # 0920100005 © 6/3l   ¢ =
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 (Soft closure)
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3  # 0920000005 © 6/3l   > < =

 # 0920100005 © 6/3l   ¢ =
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 (Soft closure)
2  # 0124090000 © 6,0l  } {
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35
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0
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55
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35
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02ø
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40
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ø 1
02ø
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 5
540
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85
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180
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0 35
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0

17
0
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0
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90 90

WA
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180
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0 35

5

65 32
0

180
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5 35

0

180
180

373

22
0 35
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32
0
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6

40
0

55

90 90

WA
IG 1/2”

1 # 610001 00 2 00 4300
(SensoWash®)

2 # 2226590000 © 4,5l  }

1  # 0063810000
 # 0063890000
 (Soft closure) 
 # 0062410000
 # 0062610000
2  # 2215090000 © 6,0l  }  }

1  # 0063320000
 # 0063390000 
 (Soft closure)
2  # 2226090000 © 6,0l  }

1  # 611000 00 2 00 4300
(SensoWash® Slim)

2  # 2226590000  © © 4,5 l }

Rimless
1  # 0063810000

# 0063890000
(Soft closure) 

2  # 2527090000  © © 4,5 l }
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5 60
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210

# 0821350000
# 0821350007 
# 0050421000 Urinal screen / 

        Rejilla de urinario / 
        Grille pour urinoir 
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        Rejilla de urinario / 
        Grille pour urinoir 
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1  # 0067710000
 # 0067790000
 (Soft closure)
2  # 2104090000  © 6,0l } {
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3

1

2

42
0

30
0

735

27
0

43
5

445

340

175

40
0

35

18
5

10
2

ø

250

18
5

350

80
5

470

71
5

72
5

24
0

90

1  # 0063320000
 # 0063390000 
 (Soft closure)
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Starck 3, Design by Philippe Starck / Ketho, Design by Christian WernerStarck 3 / Ketho

# KT 6662 L/R
≥ 030348
∂ 455 mm

440

55
0

# KT 6663, ≤≥ 650 mm, ≥ 030470
# KT 6664, ≤≥ 800 mm, ≥ 030480 
# KT 6665, ≤≥ 1000 mm, ≥ 030410
∂ 465 mm

41
0

X

# KT 6666
≥ 033213
∂ 465 mm

1200

41
0

# KT 6643, ≤≥ 650 mm, ≥ 030470
# KT 6644, ≤≥ 800 mm, ≥ 030480 
# KT 6645, ≤≥ 1000 mm, ≥ 030410
∂ 465 mm

48
0

X

# KT 6646
≥ 033213
∂ 465 mm

48
0

1200

# KT 6897 L/R/B
≥ 030549
∂ 550 mm

42
6

1400

# KT 6854, ≤≥ 800 mm   ≥ 030549
# KT 6855, ≤≥ 1000 mm ≥ 030549
# KT 6856, ≤≥ 1200 mm ≥ 030549
∂ 550 mm

49
6

X

# KT 6857 L/R/B
≥ 030549
∂ 550 mm

49
6

1400

# KT 6894, ≤≥ 800 mm   ≥ 030549
# KT 6895, ≤≥ 1000 mm ≥ 030549
# KT 6896, ≤≥ 1200 mm ≥ 030549
∂ 550 mm

42
6

X

# KT 7229
∂ 41 mm

75
0

450

# KT 7330, ≤≥ 650 mm,∞ 1 x 10 W*
# KT 7331, ≤≥ 800 mm, ∞ 1 x 11 W*
# KT 7332, ≤≥ 1000 mm, ∞ 1 x 14 W*
# KT 7333, ≤≥ 1200 mm,∞ 1 x 16 W*
∂ 41 mm, IP 44

75
0

X

# KT 7530 L/R
∞ 2 x 14 W*
∂ 180 mm, IP 44

75
0

650

# KT 7531, ≤≥ 800 mm
# KT 7532, ≤≥ 1000 mm
∞ 2 x 14 W*
∂ 180 mm, IP 44

X

75
0

# KT 7533
∞ 2 x 14 W*
∂ 180 mm, IP 44

1200

75
0

500

24
0

# KT 2537
∂ 135 mm

600

35
113

100

11
0

70

50

122

115

87

120

140

68

125

17
0

~122

~1
02

130

77

68

15
8

125

38
7

95

# 0099501000 # 0099511000 # 0099521000 # 0099531000 # 0099541000 # 0099551000 # 0099561000 # 0099571000

75

450

68

75

450

68
668

35

240

75

35

368
X

35
70

# 0099581000 # 0099611000 # 00996210000 # 0099631000# 0099591000, X = 670 mm
# 0099601000, X = 870 mm

Design by DuravitKarree
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500

55
0

# KT 2528 L/R
∂ 360 mm

500

88
0

# KT 1266 L/R
∂ 360 mm

500

67
0

# KT 2530 L/R
∂ 360 mm

400

13
20

# KT 1257 L/R
∂ 360 mm

18
00

400

# KT 1255 L/R
∂ 360 mm

500

18
00

# KT 1265 L/R
∂ 360 mm

500

13
20

# KT 1267 L/R
∂ 360 mm

Starck 3, Design by Philippe Starck / X-Large, Design by sieger design Starck 3 / X-Large

76
0

X

# XL 7692 ≤≥ 600 mm
# XL 7694 ≤≥ 800 mm 
# XL 7695 ≤≥ 1000 mm 
∂ 138/208 mm

75
0

X

# XL 7592 ≤≥ 600 mm 
# XL 7594 ≤≥ 800 mm 
# XL 7595 ≤≥ 1000 mm 
∂ 138/208 mm

X

86
0

# XL 7290 ≤≥ 450 mm
# XL 7292 ≤≥ 600 mm
# XL 7294 ≤≥ 800 mm
# XL 7295 ≤≥ 1000 mm
# XL 7296 ≤≥ 1200 mm
∂ 36/105 mm

86
0

1200-1800

# XL 7297
∂ 36/105 mm

1200

76
0

# XL 7696 
∂ 138/208 mm

1200

75
0

# XL 7596 
∂ 138/208 mm

13
20

X

# XL 1150 ≤≥ 300 mm
# XL 1152 ≤≥ 400 mm
# XL 1154 ≤≥ 500 mm
∂ 240 mm

17
60

X

# XL 1135 ≤≥ 300 mm
# XL 1136 ≤≥ 400 mm
# XL 1137 ≤≥ 500 mm
∂ 360 mm

17
60

X

# XL 1128 ≤≥ 300 mm
# XL 1131 ≤≥ 400 mm
∂ 360 mm

400

51
0

# XL 2704
∂ 400 mm

440

51
0

# XL 6525 L/R
≥ 030348
∂ 445 mm

44
8

X

# XL 6056, ≤≥ 600 mm, ≥ 030470, 030480
# XL 6057, ≤≥ 800 mm, ≥ 030480, 030410
# XL 6058, ≤≥ 1000 mm, ≥ 030410
∂ 470 mm

1200

44
8

# XL 6059
≥ 033213
∂ 470 mm

X

66
8

15
2

# XL 6535, ≤≥ 650 mm, ≥ 030470
# XL 6536, ≤≥ 800 mm, ≥ 030480
# XL 6537, ≤≥ 1000 mm, ≥ 030410
# XL 6538, ≤≥ 1200 mm ≥ 033213
∂ 470 mm

X

82
0

# XL 6590, ≤≥ 650 mm, ≥ 030470
# XL 6591, ≤≥ 800 mm, ≥ 030480
# XL 6592, ≤≥ 1000 mm, ≥ 030410
# XL 6593, ≤≥ 1200 mm ≥ 033213
∂ 470 mm

Starck 3, Design by Philippe Starck / Ketho, Design by Christian Werner  Starck 3 / Ketho
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35
50

56
5 48

0

60
0

12
0

~
~

46
0

10 10N

260

A

.. 00 - White/Blanco/Blanc

.. 68 - Anthracite/Antracita/Anthracite

A

B

G

E

HJ C

H
D

H

F 52

I
I

46
0

K ML

260

A

35

48
0

~

50
# 700333 00 0 00 0000, 1600 x 700 mm
# 700334 00 0 00 0000, 1700 x 700 mm
# 700335 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm
# 700336 00 0 00 0000, 1700 x 800 mm
# 700337 00 0 00 0000, 1700 x 900 mm
*Built-in / Versión empotrada / 
Version à encastrer

A B C D E F G H I J K L M
700333 1600 700 1480 560 1025 360 350 70 170 50 130 1390 80
700334 1700 700 1580 560 1125 360 350 70 170 50 130 1490 80
700335 1700 750 1570 590 1110 390 375 80 180 50 130 1490 80
700336 1700 800 1570 640 1110 440 400 80 180 50 130 1490 80
700337 1700 900 1570 740 1110 540 450 80 180 50 130 1490 80

46
0

130 130J

I

A

35

48
0

~

50

46
0

10 10K

I

A

35
50

56
5 48

0

60
0

12
0

~
~

A

B

G

E

5050 C

90
D

90

F 52

H
H

# 700338 00 0 00 0000, 1800 x 800 mm
# 700339 00 0 00 0000, 1800 x 900 mm
# 700340 00 0 00 0000, 1900 x 900 mm
# 700341 00 0 00 0000, 2000 x 1000 mm
*Built-in / Versión empotrada / 
Version à encastrer

# 700338 00 0 00 0000, 1800 x 800 mm
# 700339 00 0 00 0000, 1800 x 900 mm
# 700340 00 0 00 0000, 1900 x 900 mm
# 700341 00 0 00 0000, 2000 x 1000 mm
*  With optional bathub panel / 
 Versión empotrada / Avec habillage  en option 

A B C D E F G H I J K
700338 1800 800 1700 620 1015 440 400 180 900 1540 1780
700339 1800 900 1700 620 1015 540 400 180 900 1540 1780
700340 1900 900 1800 720 1115 540 450 180 950 1640 1880
700341 2000 1000 1900 820 1215 640 500 180 1000 1740 1980

* For more detailed Information on our whirlsystems, suitable panels and accessories as for example Sound please refer to the latest price list.
Más información acerca de nuestros sistemas de hidromasaje, faldones y accesorios como, por ejemplo, el módulo de sonido (Sound), mire la lista de precios actual.
Pour de plus amples informations sur nos systemes balneo système Air, système Jet, système Combi-P, système combi E et système Combi L, consulter le tarif actuel.

Starck 3, Design by Philippe Starck / L-Cube, Design by Christian Werner

Design by Philippe Starck

Starck 3 / L-Cube

Starck 3

# 700333 00 0 00 0000, 1600 x 700 mm
# 700334 00 0 00 0000, 1700 x 700 mm
# 700335 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm
# 700336 00 0 00 0000, 1700 x 800 mm
# 700337 00 0 00 0000, 1700 x 900 mm
*  With optional bathub panel / 
 Versión empotrada / Avec habillage  en option 

40
8

X

55
8

460

71
2

15
2

460

55
8

X

55
8

1220

55
8

1220

71
2

15
2

X

86
4

X

# LC 6168 L/R
≥ 030348
∂ 447 mm

# LC 6169 L/R
≥ 030348
∂ 447 mm

# LC 6164, ≤≥ 670 mm, ≥ 030470
# LC 6165, ≤≥ 820 mm, ≥ 030480
# LC 6166, ≤≥ 1020 mm, ≥ 030410
∂ 470 mm

# LC 6264, ≤≥ 670 mm, ≥ 030470
# LC 6265, ≤≥ 820 mm, ≥ 030480
# LC 6266, ≤≥ 1020 mm, ≥ 030410
∂ 470 mm

# LC 6608, ≤≥ 670 mm, ≥ 030470
# LC 6609, ≤≥ 820 mm, ≥ 030480
# LC 6610, ≤≥ 1020 mm, ≥ 030410
∂ 470 mm

# LC 6620, ≤≥ 670 mm, ≥ 030470
# LC 6621, ≤≥ 820 mm, ≥ 030480
# LC 6622, ≤≥ 1020 mm, ≥ 030410
∂ 470 mm

# LC 6267
≥ 033213
∂ 470 mm

# LC 6269
≥ 033213
∂ 470 mm

60 Starck 3

A

 B

45

  B

A B
791861 395 700
791863 395 750
791865 395 800

# 791861 .. 0 00 0000, 700 x 395 mm 
≥  Starck # 700334
# 791863 .. 0 00 0000, 750 x 395 mm
≥ Starck # 700335
# 791865 .. 0 00 0000, 800 x 395 mm
≥ Starck # 700338

  A

  B

25

45

  C
D

A B C D
791862 395 700 575 125
791864 395 750 625 125
791866 395 800 675 125

# 791862 .. 0 00 0000, 700 x 395 mm
≥  Starck # 700334
# 791864 .. 0 00 0000, 750 x 395 mm
≥ Starck # 700335
# 791866 .. 0 00 0000, 800 x 395 mm
≥ Starck # 700338

Design by Philippe Starck Bathtub covers/Tumbona/Banquettes à poser
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# 720135 00 0 00 0000, 900 x 900 mm
# 720136 00 0 00 0000, 1000 x 1000 mm

A B C D E F G
720135 900 1267 1042 820 350 634 45
720136 1000 1408 1184 920 450 704 45
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# 720139 00 0 00 0000, 900 x 900 mm
# 720140 00 0 00 0000, 1000 x 1000 mm

A B C D E F G H
720139 900 1270 950 820 450 640 635 45
720140 1000 1410 1055 920 500 706 705 50
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# 720114 00 0 00 0000, 800 x 800 mm
# 720115 00 0 00 0000, 900 x 900 mm
# 720116 00 0 00 0000, 1000 x 1000 mm

A B C D E
720114 800 800 720 720 45
720115 900 900 820 820 45
720116 1000 1000 920 920 50

Design by Philippe Starck Starck  
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We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown. 

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados. 

Nous nous reservons de droit d’apporter des améliorations techniques et de modifier l’apparence visuelle des produits présentés.

Design by Philippe Starck
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C

35

   D
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A B C D
720079 793 793 396,5 396,5
720082 893 893 446,5 446,5
720085 993 993 496,5 496,5
720089 1193 1193 596,5 596,5

# 720079 00 0 00 0000, 800 x 800 mm
# 720082 00 0 00 0000, 900 x 900 mm
# 720085 00 0 00 0000, 1000 x 1000 mm
# 720089 00 0 00 0000, 1200 x 1200 mm
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D
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A B C D
720080 893 743 371,5 446,5
720081 893 793 396,5 446,5
720083 993 793 396,5 496,5
720084 993 893 446,5 496,5
720086 1193 793 396,5 596,5
720087 1193 893 446,5 596,5
720088 1193 993 496,5 596,5
720090 1393 743 371,5 696,5
720091 1393 893 446,5 696,5
720092 1593 893 446,5 796,5

# 720080 00 0 00 0000, 900 x 750 mm
# 720081 00 0 00 0000, 900 x 800 mm
# 720083 00 0 00 0000, 1000 x 800 mm
# 720084 00 0 00 0000, 1000 x 900 mm
# 720086 00 0 00 0000, 1200 x 800 mm
# 720087 00 0 00 0000, 1200 x 900 mm
# 720088 00 0 00 0000, 1200 x 1000 mm
# 720090 00 0 00 0000, 1400 x 750 mm
# 720091 00 0 00 0000, 1400 x 900 mm
# 720092 00 0 00 0000, 1600 x 900 mm

Design by Prof. Frank HusterDuraPlan
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A B C D E
720127 1500 700 1420 620 55
720128 1500 750 1420 670 60
720129 1600 700 1520 620 60
720130 1600 750 1520 670 60
720131 1600 900 1520 820 60
720132 1700 750 1620 670 60
720133 1700 900 1620 820 60
720134 1800 900 1720 820 65

# 720127 00 0 00 0000, 1500 x 700 mm
# 720128 00 0 00 0000, 1500 x 750 mm
# 720129 00 0 00 0000, 1600 x 700 mm
# 720130 00 0 00 0000, 1600 x 750 mm
# 720131 00 0 00 0000, 1600 x 900 mm
# 720132 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm
# 720133 00 0 00 0000, 1700 x 900 mm
# 720134 00 0 00 0000, 1800 x 900 mm
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# 720117 00 0 00 0000, 900 x 750 mm
# 720118 00 0 00 0000, 900 x 800 mm
# 720119 00 0 00 0000, 1000 x 800 mm
# 720120 00 0 00 0000, 1000 x 900 mm
# 720121 00 0 00 0000, 1200 x 800 mm
# 720122 00 0 00 0000, 1200 x 900 mm
# 720123 00 0 00 0000, 1200 x 1000 mm
# 720124 00 0 00 0000, 1400 x 700 mm
# 720125 00 0 00 0000, 1400 x 750 mm
# 720126 00 0 00 0000, 1400 x 900 mm

A B C D E
720117 900 750 820 670 45
720118 900 800 820 720 45
720119 1000 800 920 720 50
720120 1000 900 920 820 50
720121 1200 800 1120 720 55
720122 1200 900 1120 820 55
700123 1200 1000 1120 920 55
720124 1400 700 1320 620 55
720125 1400 750 1320 670 55
720126 1400 900 1320 820 55
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